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ΤΟ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟ ΑΚΥΡΩΝΕΙ ΤΙΣ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ 
ΕΘΝΙΚΑ ΣΧΕ∆ΙΑ ΚΑΤΑΝΟΜΗΣ (ΕΣΚ) ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ ΑΕΡΙΩΝ 

ΘΕΡΜΟΚΗΠΙΟΥ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ 

Επιβάλλοντας, στο πλαίσιο του ελέγχου του ΕΣΚ, ανώτατο όριο στα προς κατανοµή δικαιώµατα 
εκποµπών, η Επιτροπή ενήργησε καθ’ υπέρβαση των αρµοδιοτήτων της 

Αποσκοπώντας στην προώθηση της µείωσης των εκποµπών αερίων θερµοκηπίου κατά τρόπο 
αποδοτικό από πλευράς κόστους και οικονοµικώς αποτελεσµατικό, η οδηγία του 20031 
καθιερώνει ένα κοινοτικό σύστηµα εµπορίας δικαιωµάτων αερίων θερµοκηπίου εντός της 
Κοινότητας. Η οδηγία ορίζει ότι, για κάθε πενταετή περίοδο, τα κράτη µέλη καταρτίζουν εθνικά 
σχέδια κατανοµής (ΕΣΚ) όπου ορίζουν τη συνολική ποσότητα των δικαιωµάτων την οποία 
προτίθενται να κατανείµουν κατά την οικεία περίοδο, καθώς και τον προτεινόµενο τρόπο 
κατανοµής αυτών. Το εν λόγω σχέδιο καταρτίζεται βάσει αντικειµενικών και διαφανών 
κριτηρίων, συµπεριλαµβανοµένων των κριτηρίων που απαριθµεί η οδηγία και λαµβανοµένων 
δεόντως υπόψη των τυχόν παρατηρήσεων του κοινού. ∆ηµοσιεύεται και κοινοποιείται στην 
Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη. Σε περίπτωση ασυµβατότητας προς τα αναφερόµενα στην 
οδηγία κριτήρια, η Επιτροπή µπορεί να απορρίψει το ΕΣΚ ή οποιαδήποτε πτυχή αυτού. Τα 
κράτη µέλη αποφασίζουν επί της συνολικής ποσότητας των δικαιωµάτων που θα κατανείµουν 
κατά την οικεία περίοδο και κινούν τη διαδικασία κατανοµής των δικαιωµάτων αυτών προς τους 
φορείς εκµετάλλευσης κάθε εγκατάστασης, µόνο κατόπιν αποδοχής από την Επιτροπή των 
προτεινόµενων τροποποιήσεων.  

Το 2006, η Πολωνία και η Εσθονία κοινοποίησαν στην Επιτροπή τα ΕΣΚ τους για την περίοδο 
µεταξύ 2008 και 2012. Με δύο αποφάσεις του 2007, η Επιτροπή διαπίστωσε την ασυµβατότητα 
αυτών των ΕΣΚ προς τα κριτήρια της οδηγίας και αποφάσισε ότι έπρεπε να µειωθούν, κατά 

                                                 
1  Οδηγία 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά µε 
τη θέσπιση συστήµατος εµπορίας δικαιωµάτων εκποµπής αερίων θερµοκηπίου εντός της Κοινότητας και την 
τροποποίηση της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 275, σ. 32), όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 
2004/101/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Οκτωβρίου 2004 (ΕΕ L 338, σ. 18).   



23.7 % 2 και κατά 47.8 % 3, αντιστοίχως, οι συνολικές ετήσιες ποσότητες των δικαιωµάτων 
εκποµπής σε σχέση µε τις ποσότητες που τα δύο αυτά κράτη είχαν την πρόθεση να εκπέµψουν.  

Ακολούθως, αφενός, η Πολωνία, υποστηριζόµενη από την Ουγγαρία, τη Λιθουανία και τη 
Σλοβακία, και, αφετέρου, η Εσθονία, υποστηριζόµενη από τη Λιθουανία και τη Σλοβακία, 
άσκησαν προσφυγές ακυρώσεως κατά των αντιστοίχων αποφάσεων της Επιτροπής, της 
τελευταίας υποστηριζοµένης από το Ηνωµένο Βασίλειο. 

Επί της υπέρβασης εξουσιών  

Το Πρωτοδικείο διαπιστώνει, κατ’ αρχάς, ότι κάθε κράτος µέλος διαθέτει αποκλειστική 
αρµοδιότητα, αφενός, για την κατάρτιση του ΕΣΚ που κοινοποιεί στην Επιτροπή, µε το οποίο 
προτίθεται να επιτύχει τους επιδιωκόµενους από την οδηγία σκοπούς αναφορικά µε τις εκποµπές 
αερίων θερµοκηπίου και, αφετέρου, για τον τελικό καθορισµό της συνολικής ποσότητας των 
δικαιωµάτων που πρόκειται να κατανείµει για κάθε πενταετή περίοδο και της κατανοµής της 
ποσότητας αυτής µεταξύ των οικονοµικών φορέων. Το Πρωτοδικείο υπογραµµίζει, συναφώς, 
ότι τα κράτη µέλη διαθέτουν διακριτική ευχέρεια ως προς τον καθορισµό της υιοθετούµενης 
µεθόδου για την κατάρτιση του ΕΣΚ δικαιωµάτων.  

Στην Επιτροπή παρέχεται εξουσία ελέγχου του ΕΣΚ, εξουσία η οποία είναι σαφώς 
οριοθετηµένη. Ειδικότερα, η Επιτροπή είναι αρµόδια να διαπιστώνει τη συµβατότητα ενός 
κοινοποιηθέντος από κράτος µέλος ΕΣΚ µε τα αναφερόµενα στην οδηγία κριτήρια και να το 
απορρίπτει λόγω ασυµβατότητας προς αυτά τα κριτήρια και διατάξεις, µε αιτιολογηµένη 
απόφαση. 

Ακολούθως το Πρωτοδικείο κρίνει, επί της ουσίας, ότι µε την απόρριψη του ΕΣΚ βάσει 
αιτιολογίας συνιστάµενης στην έκφραση αµφιβολιών ως προς τον αξιόπιστο ή µη χαρακτήρα 
των δεδοµένων που χρησιµοποιήθηκαν από την Εσθονία και την Πολωνία, η Επιτροπή υπέπεσε 
σε πλάνη περί το δίκαιο.   

Περαιτέρω, όταν η Επιτροπή αποφασίζει την απόρριψη κοινοποιηθέντος ΕΣΚ, δεν µπορεί να 
απορρίψει τα περιεχόµενα στο ΕΣΚ δεδοµένα και να τα υποκαταστήσει, εξαρχής, µε δεδοµένα 
που προέκυψαν από την εφαρµογή της δικής της µεθόδου. Υποστηρίζοντας ότι σύµφωνα µε την 
αρχή της ίσης µεταχείρισης οφείλει να χρησιµοποιεί και να εφαρµόζει την ίδια µέθοδο 
αξιολόγησης των ΕΣΚ για όλα τα κράτη µέλη προκειµένου να επιτύχει τους επιδιωκόµενους από 
την οδηγία σκοπούς, η Επιτροπή υπερέβη το περιθώριο εκτιµήσεως που της απονέµει η οδηγία.  

Το Πρωτοδικείο παρατηρεί ότι η χρησιµοποίηση εκ µέρους της Επιτροπής της ίδιας µεθόδου 
αξιολόγησης των ΕΣΚ για όλα τα κράτη µέλη θα ισοδυναµούσε µε την παραδοχή ότι έχει, 
πράγµατι, όχι µόνον την εξουσία οµοιόµορφης εφαρµογής του συστήµατος εµπορίας 
δικαιωµάτων, αλλά και ότι δύναται να παρεµβαίνει καθοριστικά στην κατάρτιση των ΕΣΚ. Ο 
νοµοθέτης, όµως, ως προς την εξουσία ελέγχου των ΕΣΚ, δεν απένειµε στην Επιτροπή µε την 
οδηγία ούτε τέτοιου είδους εξουσία ούτε τέτοιου είδους δυνατότητα καθοριστικής παρέµβασης. 

Οµοίως, σε κάθε κράτος µέλος, και όχι στην Επιτροπή, απόκειται να καθορίσει, βάσει του 
καταρτισθέντος σύµφωνα µε την οδηγία ΕΣΚ του, τη συνολική ποσότητα των δικαιωµάτων που 
θα κατανείµει την επίµαχη περίοδο, να κινήσει τη διαδικασία κατανοµής των δικαιωµάτων 
αυτών στον φορέα εκµετάλλευσης κάθε εγκατάστασης, καθώς και να αποφανθεί περί της 
κατανοµής των εν λόγω δικαιωµάτων. Συνεπώς, επιβάλλοντας στις προσβαλλόµενες αποφάσεις 
ανώτατα όρια δικαιωµάτων πέραν των οποίων τα ΕΣΚ θα θεωρούνταν ασύµβατα προς τα 
κριτήρια αξιολόγησης, η Επιτροπή, στην πράξη, υποκατέστησε τα οικεία κράτη µέλη. Εξάλλου, 

                                                 
2 Από 284,648332 εκατοµµύρια τόνους ισοδύναµου διοξειδίου του άνθρακα (MteCO2) σε 208.515395 MteCO2 
ετησίως. 
3 Από 24,375045 εκατοµµύρια τόνους ισοδύναµου διοξειδίου του άνθρακα (MteCO2) σε 12,717058 MteCO2 
ετησίως. 



τέτοιου είδους αποφάσεις θίγουν την αποκλειστική αρµοδιότητα που η οδηγία απονέµει στα 
κράτη µέλη προκειµένου να αποφασίζουν περί της συνολικής ποσότητας δικαιωµάτων που θα 
κατανέµουν ανά πενταετία, αρχής γενοµένης από της 1ης Ιανουαρίου 2008.  

Επί της παράβασης της υποχρέωσης αιτιολόγησης 

Το Πρωτοδικείο, ως προς την Πολωνία, επισηµαίνει ότι, στο πλαίσιο της άσκησης της εξουσίας 
της ελέγχου, απόκειται στην Επιτροπή να εξηγεί τους λόγους για τους οποίους τα 
χρησιµοποιηθέντα από το κράτος µέλος µέσα για την κατάρτιση του ΕΣΚ είναι, κατά την άποψή 
της, ασύµβατα προς τα κριτήρια της οδηγίας. Προς τον σκοπό αυτό, ο νοµοθέτης υπογράµµισε 
µε έµφαση την υποχρέωση αιτιολόγησης που δεσµεύει την Επιτροπή όταν απορρίπτει ένα ΕΣΚ. 
Εν προκειµένω, λαµβάνοντας υπόψη το βάρος απόδειξης που φέρει, η Επιτροπή δεν παρέσχε, 
στην προσβαλλόµενη απόφαση, οποιοδήποτε στοιχείο που να επεξηγεί επαρκώς τον λόγο για 
τον οποίο η επιλογή της µεθόδου οικονοµικής ανάλυσης και τα χρησιµοποιηθέντα από την 
Πολωνία δεδοµένα ήταν αντίθετα προς το κοινοτικό δίκαιο. 

Επί της παραβίασης της αρχής της χρηστής διοίκησης 

Με την προσφυγή της η Εσθονία επέκρινε την Επιτροπή διότι εκτίµησε, στην προσβαλλόµενη 
απόφαση, ότι το δικό της ΕΣΚ δικαιωµάτων δεν ήταν συµβατό µε την οδηγία µε το αιτιολογικό 
ότι στη συνολική ποσότητα των προς κατανοµή δικαιωµάτων περιέλαβε µία «πρόβλεψη» 
δικαιωµάτων, σύµφωνα µε την απόφαση της Επιτροπής του 2006 4. Στο πλαίσιο αυτό, το 
Πρωτοδικείο εκτιµά ότι τα στοιχεία της σχετικής µε την παρούσα υπόθεση δικογραφίας µάλλον 
δεν εναρµονίζονται µε το συµπέρασµα της Επιτροπής στην προσβαλλόµενη απόφαση, κατά την 
οποία τα περιεχόµενα στα εν λόγω αποθέµατα δικαιώµατα δεν περιλήφθηκαν στη συνολική 
ποσότητα των προς κατανοµή δικαιωµάτων. Το Πρωτοδικείο διαπιστώνει ότι η Επιτροπή δεν 
εξέτασε επαρκώς το εκτεθέν από την Πολωνία ΕΣΚ και, κατά συνέπεια, παραβίασε την αρχή 
της χρηστής διοίκησης.  

Ως εκ τούτου, το Πρωτοδικείο ακυρώνει τις αποφάσεις της Επιτροπής αναφορικά µε τα 
ΕΣΚ της Πολωνίας και της Εσθονίας. 

ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου µπορεί να ασκηθεί αναίρεση, 
περιοριζόµενη σε νοµικά ζητήµατα, ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, εντός δύο µηνών από της κοινοποιήσεώς της. 

                                                 
4 Απόφαση 2006/780/ΕΚ της Επιτροπής, της 13ης Νοεµβρίου 2006, για την αποφυγή της διπλής καταγραφής των 
µειώσεων των εκποµπών αερίων θερµοκηπίου στο πλαίσιο του κοινοτικού συστήµατος εµπορίας εκποµπών για 
δραστηριότητες έργων µε βάση το πρωτόκολλο του Κυότο σύµφωνα µε την οδηγία (ΕΕ L 316, σ.12). 



Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το 
Πρωτοδικείο. 

Γλώσσες στις οποίες διατίθεται: BG FR EN ET DE CS ES EL HU IT NL PL RO SK SL 

Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως βρίσκεται στην ιστοσελίδα του ∆ικαστηρίου 
T-183/07 και Τ-263/07 

Μπορείτε να το συµβουλευθείτε, κατά κανόνα, από τις 12 το µεσηµέρι, ώρα Κεντρικής Ευρώπης, 
κατά την ηµεροµηνία της δηµοσιεύσεως της αποφάσεως. 

Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε µε την κα Estella Cigna-Αγγελίδη 
Τηλ.: (00352) 4303 2582 Fax: (00352) 4303 2674 

Στιγµιότυπα από την απαγγελία της αποφάσεως διατίθενται στο EbS «Europe by Satellite», 
υπηρεσία παρεχόµενη από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική ∆ιεύθυνση Τύπου και Επικοινωνίας, 

L-2920 Λουξεµβούργο Τηλ.: (00352) 4301 35177 Fax: (00352) 4301 35249 
ή B-1049 Βρυξέλλες, Τηλ: (0032) 2 2964106 Fax: (0032) 2 2965956 

 

http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=EL&Submit=rechercher&numaff=T-183/07

